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ES WIRD EMPFOHLEN DEN ARTIKEL VON EINER FACHWERKSTATT INSTALLIEREN  ZU LASSEN!
Allgemeine Hinweise
-Ein unsicher aufgestelltes Motorrad kann bei den folgenden Arbeiten umfallen!  Achten Sie darauf, dass das 
Fahrzeug sicher steht.
-Kinder und Tiere aus dem Arbeitsbereich fernhalten.
-Schmuck (Uhr, Ringe, Ketten, etc.) vor Arbeitsbeginn ablegen. Es besteht Unfallgefahr durch Hängenbleiben
-Die Montage und Funktion bezieht sich ausschliesslich auf Serienmotorräder.
-Nach Montage des Produkts durch eine Werkstatt, ist diese Anbauanleitung dem Kunden auszuhändigen.
-Bewahren Sie die Anbauanleitung sorgfältig auf.
_____________________________________________________________________________________________

INSTALLATION RECOMMENDED BY AN OFFICIAL WORKSHOP OR DEALER!
General instructions
-Please ensure the motorcycle is adequately secured before commencing work.
-Always make sure that the motorcycle is stable and firmly supported. 
-Keep children and pets away from the work zone.
-Remove all items of personal jewellery (rings, chains,wristwatch, etc.) before commencing work.
-The fitment instructions relate only to the fitment on a standard motorcycle.
-If a technican is installing the parts please ensure these instructions are passed to the owner.
-Please keep the instruction manual at a safe place.
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Montagehinweise
-Klemmflächen dürfen nicht geschmiert oder gefettet werden.
-Arbeiten und Entlüftung am Bremssystem sind nur von Fachkundigem Personal durchzuführen.
-Es ist unbedingt darauf zu achten, dass keine Züge, Kabel oder Leitungen (insbesondere Bremsleitungen) andere 
Fahrzeugkomponenten berühren oder daran scheuern.
-Nach jeder Montage sind alle Schrauben auf festen Sitz und vorgeschriebenes Drehmoment zu prüfen.

Assembling note
-Clamping area must be free of greased. 
-Mounting and bleeding at the brake system only by skilled personal.
-Take care that no wires and hoses (especially brake hoses) are close to get in touch with other bike components.
-After each mounting: check all screws for correct tightening and specified torque moment.

2 Kupplungszug/ Clutch cable

1x
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166mm Ø5,3mm

178mmØ5,3mm
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Wichtiger Hinweis:  Sobald das Lenkrohr falsch gebohrt wurde, muss dieses ausgetauscht werden!
_____________________________________________________________________________________________
Important note: Once the steering tube was drilled wrong, it must be replaced!

Bohrbild: Yamaha YZF-R1 RN65
Hole pattern: Yamaha YZF-R1 RN65
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166mm Ø5,3mm

172mmØ5,3mm
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Wichtiger Hinweis:  Sobald das Lenkrohr falsch gebohrt wurde, muss dieses ausgetauscht werden!
_____________________________________________________________________________________________
Important note: Once the steering tube was drilled wrong, it must be replaced!

Bohrbild: Yamaha YZF-R1 RN49
Hole pattern: Yamaha YZF-R1 RN49

8 Nur YZF-R1 RN49
Only YZF-R1 RN49 9

140mmØ4,5mm

40mm

4160-OE
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GPL2-KL-2-500-L

GPL2-KL-2-500-R
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H6 

20 Nm
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H6  

T6-230

M8x35-912

13

R=L14

H6 

20 Nm

Winkel a=b / angle a=b

a b

a b

Winkel a=b / angle a=b
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GILLES Tooling GmbH
26, Op de Ahlkerrech
L-6776 Grevenmacher
 +352 26 78 93 1
 info@gillestooling.com

www.gillestooling.com





	Tabelle1



